
s 
.-------. -.- 

Distr. 
GENERALE 

S/18327 
8 septembre 1986 
FRANCAIS 
ORIGINAL : ARABE 

LETTRE DATEZ DU 8 SEPTEMBRE 1986, ADRESSEE AU SECRETAIRE GENERAL 
PAR LE CHARGE D’AFFAIRES PAR INTERIM DE LA MISSION PERMANENTE 

DE L’IRAQ AUPRES DE L’ORGANlSATION DES NATIONS UNIES 

D'ordre de mon gouvernement et suite à nos dernières lettres relatives à la 
poursuite des bombardements d’objectifs purement civils en Iraq par le régime 
iranien - la dernière étant publiée sous la cote S/l8323 - j’ai l’honneur de VOUS 
Informer que les forces iraniennes ont continué de bombarder avec sauvagerie des 
objectifs civils en Iraq lee 6, 7 et 8 septembre 1986. Ainsi qu’il est dit dans 
l’annexe, les bombardements ont essentiellement visé la ville héroïque de BaSSOra, 
dont les quart lers résidentiels ont été exposés le 8 septembre 1986 à des tirs 
d’artillerie a longue port& qui ont fait 17 morts dans la population civile, dont 
5 enfants et 5 femmes, et 42 blessée, dont 16 enfants et 11 femmes. 

Le fait que l’Iran continue de perpétrer ces crimes montre bien la décadence 
morale de ses dirigeants, leur incapacité à affronter l’Iraq sur le champ de 
bataille et leur échec en ce qui concerne la réalisation de leurs objectifs 
pervers, qui incarnent & la fois les haines et les tendances racistes et 
criminelles qui prédominent danr leurs esprits. 

L’Iraq, compte tenu des responoahiliths qu’il doit assumer ‘a l’égard de ses 
citoyens, de leur aécucité et de leurs biens, informe le Gouvernement iranien qu'il 
recevra une riposte ferme le moment venu. Par ailleurs, nous réaffirmons 
l’engagement qu’a prin notre pays de ne pas bombarder d’objectifs civils, 
engagement fond6 sur .wn adh/slon aux principes humanitaires et conforme & la 
volonté de la communauté internationale et de 565 organisations. Toutefois, si 
nous nous voyons CcJlltraint$ de rendre 5 l’Iran la RJnnaie de sa pièce, la 
responsabilité retombera uniquement sur les épaules dea membres du Gouvernement 
iranien, puisque ctl sont eux qui continuent de perpétrer les crimes susmentionnés, 
de mépriser les appels lanc&s par la communauté internationale, d’ignorer les 
intérêts de four population , et de faire fi des normes et des principes du droit 
international applicables en temps de guerre, 

Je VOUII serais oblige de bien vouloir faire distribuer le texte de la présente 
)ptttP et ci, son ann@xc> @ouune document du Conseil de &curit&. 

Le Chargé d’affaires par intérim, 

Hh-224 39 3812Q (Y) 

(Signbj Ali Mahmud SUMAIDA 
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Annexe 

Le 6 septembre 1986, les forces criminelles iraniennes ont continué de 

soumettre les quartiers résidentiels de la ville de Bassora à des tifs d*artillerie 
à longue pOKt&e, blessant un civil, détruisant deux mdisOn6, et en endommageant 

cinq autres ainsi que quatre véhicules civils. 

Le 7 septembre 1986, les fOKCeS d’oppression iraniennes, ont s nouveau soumis 
les quartiers résidentiels de la ville de Bassora ?J des tirs d’artilieiie à lonc~uc~ 
portée, blessant deux civils, détruisant ttois maisons, et en endommsgeailt cinq 
autres ainsi que deux véhicules civils. 

Le 8 septembre 1986, les forces criminelles itonlennes ont dirigé leur 

artillerie à longue portée contre len quartiers résidentiels de la ville de 
Bassora, provoquant la mort de 17 civils, dont cinq enfants et cinq femmes, et 

blessant également 42 civils, dont 16 enfants et 11 femmes. Ce hmhardement a 
ptOWq& la destruction et l’incendie de sel>t rndisons et de deux locaux commerciaux 

et enhmmagé sept autres maisons et six autres locaux commeccidux ainrii que qUtKe 

véhicules civils. 
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